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ABSTRACT 
In this paper, the complex forms of V-teiru and V-tearu are 
morphologically analized as V-te i-ru and V-te ar-u. These compound 
predicates consist of the te form (V-te) and the existential verbs 
i-ru and ar-u. The paper further classifies all Japanese verbs into 
punctual and durative verbs, depending on their occurrence in the 
continuous form of V-teiru. On the basis of this classification, it 
is hypothesized that V-te i-ru and V-te ar-u are composed of two 
different types of verbs; punctual verbs in the V-te and durative 
verbs i-ru and ar-u. 
When functioning as main verbs, 
---
i-ru and ar-u focus on the 
existence of the subject entities. The use of i-ru or ar-u is 
primarily dependent on a dynamic/static view of the subject entity, 
That is to say, if the subject is seen from the dynamic point of 
view, i-ru is used, while if it is seen from the static point of 
v 1 ew, ar-u 1 s used. 
When functioning somewhat like auxiliary verbs, i-ru and ar-u 
focus on the duration of the situations identified by punctual 
verbs. The choice of V-te i-ru or V-te ar-u depends on how the 
speaker views the subject entity within these situations. When the 
subject entity is viewed as dynamic, that is when the subject entity 
initiates the situation, V-te i-ru is used. When the subject entity 
is viewed as static, that is when the subject entity is affected by 
the situation, V-te ar-u is used. The paper discusses the 
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under1ying nature of these forms, by exam1n1ng their ful 1 semantic 
range and the syntactic implication. 
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GLOSSARY 
1. KEY TO GRAMMATICAL ABBREVIATIONS 
ACC accusative case marker 
COND conditional morpheme 
CONJ conjunctive morpheme 
CONT continuous morpheme 
COP copula 
DUR durative morpheme 
INST instrumental case marker 
INTR intransitive I 
LDC locative case marker 
NEG negative morpheme 
NOM nominative case marker 
NONP non-past tense morpheme 
PASS passive morpheme 
PAST past tense morpheme 
POL polite morpheme 
POT potential morpheme 
QES question particle 
SFP sentential final particle 
TR transitive 
TOP topic case marker 
* X X 1s ungrammatical 
9 X X 1s on the borderline between grammatical and ungrammatical 
II. ORTHOGRAPHIC REPRESENTATION 
1. The Japanese sentences in this paper are phonetically represented 
according to the Hepburn system of romanization. 
2. Japanese is an agglutinating language, 1n which a word usually 
consists of more than one morpheme. When morphemes combine, segments 
of neighbouring morphemes often undergo phonological changes. As a 
result, some morphemes have allomorphs. This paper is concerned with 
the following a1lomorphs. 
The non-past tense morpheme 
The past tense morpheme 
The conjunctive morpheme 
The ·polite morpheme 
The verbal stem 
The verbal stem ending 1n /m/ 
1n /k/ 
1n /t/ 
1n /r/ 
1n /w/ 
1n /s/ 
1n /su/ 
i -ru- r /-ru-----u-/ 
i -ta- r /-ta-----da-/ 
i -te- r /-te-----de-/ 
i -mas- r /-mas-,.....,-imas-/ 
i ik- r 'to go' /ik----it-/ 
i ku- r 'to come' /ku-,.....,ki-/ 
e. g, i yom- r 'to read' /yom----yon-/ 
e. g, i kak- r 'to write' /kak----ka i-/ 
e. g, i mot- r 'to hold' /mot----mots-/ 
e. g, i ar- r 'to exist' /ar----at-/ 
e,g, i kiraw- r 'to dislike' /kiraw-
---kirat-/ 
e. g, i hos- r 'to dry' /hos-,.....,hoshi-/ 
e. g, i su- r 'to do' /su-,.....,shi.:_/ 
' 
Although some of the above morphemes have more allomorphs than shown 
here, our discussion wil 1 not need to deal with them. 
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INTRODUCTION 
The present paper is intended to be a contribution to the study 
of the forms of V-teiru and V-tearu in Japanese. 
It is known that V-teiru carries many meanings, Among these are 
the continuous, the repetitive, the simple state, the resultant and 
the experiential. 1 However, it has generally been accepted that the 
basic functions of V-teiru are the continuous and resultant. This 
can be illustrated in (1). 
( 1) a John-wa 1ma benkyooshi-teiru (Continuous) 
John-TOP now study 
'John studying ' 1 S now 
b Tom-wa moo hon-a yon-deiru (Resultant) 
Tom-TOP already book-ACC read 
'Tom has already read the b O Ok' 
V-tearu, on the other hand, has a narrower semantic range, mostly 
describing the state resulting from a volitional action. A typical 
sentence of V-tearu may be shown in (2). 
(2) mado-ga 
window-NOM 
ake-tearu 
open (TR) 
'The window has been opened (by someone for a certain purpose)' 
The study of both forms has been linked to the study of 'tense 
and aspect' by Japanese scholars. Among them, Kindaichi (1950, 1955) 
is the first person who provided an overal 1 view of this area of 
Japanese grammar. He tentati~ely sorted all Japanese verbs into four 
I 
I 
I 
1 
1, 
categories from an aspectual point of view, and systematized 
various grammatical forms relating to the concept of 'tense and 
aspect'. His work has been carried on by linguists such as Suzuki 
(1957, 1958), Fujii (1966), Takahashi (1969) and Yoshikawa (1973). 
They have treated V-teiru and V-tearu as unanalyzable units, as 
constructions within which iru and aru do not have independent 
roles 
Opposing this aspectual view, some linguists, like Kunihiro 
(1967), claim that both forms should be analyzed on the basis of 
the different properties of the existential verbs iru and aru. They 
consider V-teiru and V-tearu as compound predicates consisting of 
three parts, which may be symbolized by V-te-V. On the assumption 
that the verbal properties of iru and aru play important roles in 
the constructions of V-teiru and V-tearu, Kunihiro has tentatively 
analyzed both forms, but this approach has not yet been accepted by 
many Japanese linguists. 
In spite of a great deal of research, which has been devoted to 
the understanding of the forms of V-teiru and V-tearu, there are 
sti 11 some fundamental problems awaiting solution. This paper will 
address the fo1lwoing questions regarding these two forms. 
(A) How does V-teiru carry two different aspectual interpretaions? 
a John-wa ima yuushoku-o tabe-teiru (Imperfective) 
John-TOP now dinner-ACC eat 
'John 1 S now eating dinner ' 
b John-wa moo y u us ho k.u -o tabe-teiru (Perfect) 
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already 
'John has already eaten dinner' 
(B) Why does V-tearu imply a situation caused by a human force? A 
non-human situation is not describable with V-tearu. 
a. mado-ga ake-tearu 
window-NOM open (TR) 
'The window has been opened (by someone for a certain purpose)' 
b. * kaze-de mado-ga ake-tearu 
wind-INST window-NOM open (TR) 
'The window has been opened because of the wind' 
(C) The conversion V-tearu is best known as a kind of roundabout 
passive that permits one to take the object of a transitive verb 
and turn it into the subject (Martin, 1975, P. 524): 
shime-ru a. dareka-ga 
someone-NOM 
mado-o 
window-ACC close (TR)-NONP 
'Someone closes the window' 
b mado-ga 
window-NOM 
shime-tearu 
close(TR) 
'The window has been closed (by someone for a certain purpose)' 
If this statement is correct, how is it possible for V-tearu to be 
used in active constructions, as in (c). 
c watashi-wa 
I-TOP 
sudeni 
already 
shukudai-o 
homework-ACC 
sumase-tearu 
finish 
'I have already finished my homework (for a certain purpose)' 
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(D) Are V- teiru and V- tearu related semantically to each oth e r? If 
so, how are they related? 
We will never reach to a real understanding of these forms unti 1 we 
get satisfactory answers to these questions. With this in mind, I 
shall investigate these problems and attempt a natural explanation 
for the characteristics of V-teiru and V-tearu. 
In this paper, I am taking the position that both forms are 
compound predicates consisting of two parts; the te form (a verbal 
stem with the morpheme / - te-/) and an existential verb i-ru/ar-u (an 
existential verbal stem with the tense morpheme /-(r)u-/). This may 
be symbolized by V-te i-ru / V-te ar-u. Based on my study of 
Japanese verbs, which will include i-ru and ar-u, I will attempt to 
take an original approach to the understanding of both V-teiru and 
V-tearu 
I 
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CHAPTER I 
TIIE COMPONENTS OF 
V-TE I-RU AND V-TE AR-U 
This chapter wil 1 discuss the morphological components which 
make up V-te i-ru and V-te ar-u. It will first compare the 
existential verbs 1-ru and ar-u, then focus on the semantic 
classification of Japanese verbs and end with a brief look at the 
te morpheme. I.t is important to clarify al 1 the assumptions 
relating to the components of V-te i-ru and V-te ar-u if one is to 
study the fundamental nature of these complex forms. 
1. The existential verbs 1-ru and ar-u 
Used by themselves as main verbs, 1-ru and ar-u are the two 
existential verbs of Japanese. Although there 1s no syntactic 
difference between the sentences with i-ru and ar-u, their 
assignments seem to depend largely on the semantics of the subject 
NP. 2 It has been suggested that when the subject NP 1s animate, 1-
ru 1s used, while when the NP 1s inanimate, ar-u 1s used. This can 
be illustrated 1n (1). 
( 1) a hito-ga 1-ru 
man-NOM exist-NONP 
'There ' 1 S a man 
b ki-ga ar-u 
tree-NOM exist-NONP 
'There tree , I S a 
5 
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Things are, however, not always so simple. There are often cases 
where i - ru is found with an inanimate subject, and ar-u, with an 
animate subject. This complexity in the use of i-ru and ar-u will be 
discussed in section 1.3 .. Before looking at the differences in the 
use of i-ru and ar-u, we need an understanding of the Japanese 
existential construction. 
1.1. The existential, locative and possessive concepts 
It is well known that existential, locative and possessive 
sentences are semantically related. This is because in a three -
dimensional world, if something exists it must have a location; and 
in a personalized world ownership can be imputed for whatever 
exists (Martin, 1975, P.193 - p.194). A close relationship between 
these three meanings thus seems to exist in most languages. Lyons 
(1967), for instance, maintains that existential and possessive 
constructions derive (both synchronically and diachronically) from 
the locative in many languages. He illustrates three classes of 
sentences from English in (2). 
(2) a. Existential: Lions exist, there are lions (in Africa); 
b. Locative: (i) The book is on the table, 
(ii) There is a book on the table; 
c. Possessive: (i) The book is John's; 
(ii) John has a book. (Lyons, 1967. P. 340) 
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A1though these three types are most often represented by 
different structures in English, it is believed that they are 
semantically related to each other. In Japanese, this close 
relationship between three meanings is found in the existential 
construction itself. That is, the existential construction carries 
the concept of location and possession as well as that of existence. 
The classification of the Japanese existential sentences is 
exemplified by; 
(3) a Absolute-existential - an existential entity 1n an absolute 
sense of existense 
( i ) kami-wa 1-ru 
God-TOP exist-NONP 
'There God I God exists 
, 
1 S 
( i i ) kuuki-ga ar-u 
air-NOM exist-NONP 
'There I Air exists 
, 
1 S a 1 r 
b Locative-existential - an existential entity with a locative 
NP to which it is related (located) 
(i) beranda-ni 3 
veranda-LDC 
neko-ga 
cat-NOM 
1-ru 
exist-NONP 
'There is a cat on the verand / The cat 1s on the veranda' 4 
(ii) tsukue-no 
desk-' s 
ue-n1 
top-LDC 
hon-ga 
book-NOM 
ar-u 
exist-NONP 
'There is a book on the desk / The book is on the desk' 
c Possessive-existential - an existential entity with a locative 
NP by which it is possessed 
(i) John-ni-(wa) 
John-LDC- (TOP) 
kuruma-ga 
car-NOM 
ar-u 
exist-NONP 
I 
I 
I 
I 
7 
... 
'John has a car / The car 1s John's' 
(There is no example with i-ru) 5 
In the following, we can develop this classification further by 
looking at some more specific examples. 
1. 2. The three types of the existential construction 
The Japanese existential construction has been classified as 
containing three semantic types; absolute, locative and possessive. 
With the absolute-existential, the existence of an entity is 
expressed in an absolute sense of existence. 
(4) a. yama-ga 
mountains-NOM 
ar-u 
exist-NONP 
kara 
because 
nobo-ru 
cl imb-NONP 
'Because there are mountains, (I) climb (them)' 
omo-u 
no 
that 
b. watashi-wa 
I-TOP 
yuure1-ga 
ghosts-NOM 
1-ru 
exist-NONP 
to 
that t h i ·n k - N O N P 
'I think that there are ghosts' 
da 
COP 
In such situations, 'mountains' and 'ghosts' are represented with no 
reference to any other things and so the speaker's attention 1s 
focussed on these existential entities 1n their own right. 
In our daily 1 ives, however, we are not always concerned with 
the existence of an entity in such an absolute sense, but rather we 
are concerned with the existence of an entity related to some place 
or location. 
(5) a oka-no ue-n1 h it o-- g a 1-ru 
I 
8 
I 
hi 11-' s top-LDC people-NOM exist-NONP 
'There are some people on the top of the hill' 
b kawa-no 
. ' river- s 
mukoo-ni 
there-LDC 
1e-ga 
house-NOM 
'There 1s a house over the river 
ar-u 
exist-NONP 
In the sentences above, some people' and a house' are 
expressed with specific locations such as 'the hill' and 'the 
river'. We therefore call them the locative-existential. With the 
sentence of this type, a locative NP implies a location. However, 
in a broad sense it indicates something related to an existential 
entity, In (6) the sentence does not necessarily characterize 
'video' as a location of 'VHS and Beta', but rather as a kind of 
thing comprising them. 
(6) Video-ni-wa 
Video-LDC-TOP 
VHS 
VHS 
to 
and 
Bet a-_g a 
Beta-NOM 
'Video comprises VHS and Beta' 
ar-u 
exist-NONP 
Our definition of locative-existential thus covers sentences where 
the existential entity is not located anywhere specific, but rather 
it is related to something. 
When the existential sentence carries a locative interpretaion, 
a locative NP is normally (but by no means always) inanimate. Yet 
if it is animate, the sentence usually receives a possessive 
interpretation. 
(7) John-n i-wa 
John-LDC-TOP 
kuruma-ga 
car-NOM 
ar-u 
-exist-NONP 
9 
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'John has a car 
We call the above example the possessive-existential, distinguishing 
it from the real Japanese possessive construction. To describe a 
possessive concept, a verbal form mot-teiru 'have' 1s usually 
assigned in Japanaese. 
(8) John-ga 
John-NOM 
kuruma-o 
car-ACC 
'John has a car' 7 
mot-tei-ru 6 
have-CONT-NONP 
The distinction between possessive and possessive-existential 
sentences is made by the speaker's focus on the entity of the 
subject. In a possessive construction with mot-teiru, the possessor, 
who functions as the subject, is the speaker's main focus, whereas 
in a possessive-existential construction, the possession, which 
functions as the subject, 1s the main focus. 
(9) kono naka-n i 
this inside-LDC 
1 - r u 
exist-NONP 
dareka porushe-o 
someone Porche-ACC 
shoyuushi-tei-ru 
own-CONT-NONP 
'There 1s someone (here) among us who owns a Porche' 
a. dare-ga 
who-NOM 
porushe-o 
Porche-ACC 
mot-tei-ru 
have-CONT-NONP 
nodaroo 
I wonder 
mono-ga 
who-NOM 
'I wonder who has a Porche dare 'who' is the subject 
b.? dare-ni 
who-LDC 
porushe-ga 
Porche-NOM 
ar-u 
exist-NONP 
nodaroo 
I wonder 
'I wonder who has a Porche' poruche 'a Porche' 1s the subject 
1 0 
I 
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(10) boku - nitotte 
I-for 
porushe-wa 
Porche-TOP 
. . 
nani-yorimo 
anything-than 
da i j i na mono -da 
precious thing -C OP 
'For me, the Porche is more precious than anything else' 
a.? boku-ga 
I-NOM 
porushe-o 
Porche-ACC 
mot-tei - ru 
have-CONT-NONP 
b, 
'I have the Porche' 
boku-ni-wa 
I-LDC-TOP 
porushe-ga 
Porshe-NOM 
boku 'I' is the subject 
ar-u 
exist-NONP 
'The Porche . . ' is mine -- porushe 'the Porche' 1s the subject 
Thus the interrogated entity dare 'who' and the emphasized entity 
porushe 'the Porshe' appear as subject and therefore (9-a) and (10-
b) are more appropriate than (9-b) and (10-a) respectively, 
With the possessive concept, we should note that it can only be 
carried by a dynamic NP possessing a static NP. 8 The notions of 
both dynamic and static in this paper are defined as; 
dynamic: spontaneously or voluntarily moving entity 
static: non-spontaneously or non-voluntarily moving entity 9 
According to the possessive constraint, a sentence with a static 
possessor or a dynamic possession is unacceptable in (11). 
( 11) a. * w at ash i - no hey a - g a .t ere b i -o mot- t e i - r u - stat i c possessor 
b * 
I-' s room-NOM TV-ACC have-CONT-NONP 
'My room has a TV' 
watashi-ga 
I-NOM 
Mary-a 
Mary-ACC 
mot-tei-ru 
have-CONT-NONP 
'I have Mary (with me)' 
dynamic possession 
I 
1 1 
... 
The situation with a static possessor or a dynamic possession 1s 
described by the existential construction, which carries a locative 
interpretation. 
( 12) a watashi-no heya-ni-wa terebi-ga ar-u 
I- ' room-LDC-TOP TV-NOM exist-NONP s 
'There l s a TV 1 n my room 
b watashi-ni-wa Mary-ga 1-ru 
I-LDC-TOP Mary-NOM exist-NONP 
'Mary with ' l s me 
If the locative NP could be interpreted as either static or dynamic, 
t h e s i t u a t i o n a p p e a r s w i t h b o t h 1 o c a t i v e o r p o s s e s s i v e 
interpretations. 
(13) sono 
the 
kaisha-ni-wa 
company-LDC-TOP 
kuruma-ga 
car-NOM 
sandai ar-u 
three exist-NONP 
'There are three cars at the company' 
'The company has three cars' 
This is because the NP 'the company' can be viewed statically as a 
location or dynamically as an agent. In the latter interpretaion, 
the situation can also be described with mot-teiru. 
(14) sono 
the 
kaisha-wa 
company-TOP 
kuruma-o 
car-ACC 
'The company has three cars' 
sandai 
three 
mot-tei-ru 
have-CONT-NONP 
So far we have briefly looked at the three maJor types of 
existential sentences; the absolute-existential, the locative-
1 2 
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existential and the possessive-existential. Although there are 
further minor types of existential sentences in Japanese , our 
treatment of the existential verbs need not take them into account. 
The purpose here is to take an overall look at the existential verbs, 
not to discuss their minute details. In the following section, we 
shall look at the use of i-ru and ar-u. 
1. 3. 1-ru and ar-u 
It has been suggested that the verb i-ru is used with animate 
nouns and ar-u, with inanimate nouns, 1n the existential 
construction. This 1s clearly demonstrated 1n; 
( 15) a neko-ga 
cat-NOM 
1-ru 
exist-NONP 
'There is a cat' 
b. * neko-ga ar-u 
( 16) a 1e-ga 
house-NOM 
ar-u 
exist-NONP 
'There 1s a house' 
b * 1e-ga 1-ru 
Although many linguists take the position that the difference 
between 1-ru and ar-u is an animate/inanimate distinction, I would 
suggest that the difference may lie in a dynamic/static distinction 
dependent on the pragmatic view of the speaker. 
Although the dynamic entity often overlaps the animate entity, 
these two terms are not synonymous. The same situation occur s 
1 3 
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between the static entity and the inanimate entity, The 
animate/inanimate distinction 1s, therefore, not always applicable 
in the use of i-ru/ar-u. In the following situations, the use of 
both i-ru and ar-u are acceptable with an inanimate NP. 
(17) a asoko-ni kuruma-ga 1-ru 
there-LDC car-NOM exist-NONP 
'There there I 1 S a car over 
b asoko-ni kuruma-ga ar-u 
'There 1 S a car over there' 
According to standard analysis, since the subject NP is inanimate 
the assignment of 1-ru 1s unacceptable. Yet sentence (b) 1s 
acceptable Japanese in a fairly-specific context. It is important to 
appreciate that the two sentences are expressed in widely differing 
contexts. A car with a driver who is waiting for someone without 
turning off the engine would be described by i-ru, while an unmanned 
car which is parked somewhere 1n a parking lot would be described 
by ar-u. The situations may be differentiated in terms of the 
dynamic/static distinction. In situation (a) the car is seen as a 
dynamic entity which is mobile, while 1n (b) it 1s seen as a static 
entity which is immobile Because of this, a taxi 1s usually 
described by 1-ru rather than ar-u. 
( 18) a asoko-ni takushii-ga 1-ru 
there-LDC taxi-NOM exist-NONP 
'There 1 S a t a X i over there' 
b 9 
.. asoko-ni takushii~ga ar-u 
1 4 
.. 
11 
Since when people talk about a taxi it is usually a car with a 
driver which is ready to start at any moment, it 1s typically seen 
as mobile. As the awkwardness of (b) shows, it 1s hard for a 
Japanese to think of it as an unmanned car. 10 The assignment of i -
ru in the above examples is simply due to the speaker's perception 
towards the dynamic entity, irrespective of the animate/inanimate 
distinction. 
This is further exemplified in the following sentences, where 
the uses of both i-ru and ar-u are possible with an animate entity, 
( 19) a. John-ni-wa kodomo-ga 1-ru 
John-LDC-TOP child-NOM exist-NONP 
'There Ch i l d with John ' 1 S a 
b. John-ni-wa kodomo-ga ar-u 
'John has a child' 
The assignment of i-ru/ar-u is attributed to the dynamic/static view 
of the subject NP. With the dynamic view, the NP kodomo 'a child ' 
1s recognized as a real person and so 1-ru 1s used. With the static 
view, the NP kodomo 1s recognized as a generic concept of child 
which 1s not a real person. The NP is, therefore, characterized 
with ar-u The assumption given here suggests that the first 
senten ce carries a locative interpretation, with 'John' as a person 
to whom 'a child' is related, and the second one, a poss essive 
interpretation, with 'John' as a possessor of 'a child'. The 
difference in meaning between these two sentences becomes more 
1 5 
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explicit 1n the following contexts. 
(20) kodomo - ga 
chi ldren-NDM 
kooen - de 
park - LDC 
ason - dei - ru 
play-CONT - NDNP 
no - o 
that - ACC 
mi-te, 
see - CONJ 
a 
'Looking at children playing at the park (made me wonder)' 
watashi-ni 
I-LDC 
anna 
such 
genkina 
lively 
kodomo-ga 
children-NOM 
i-ta-ra 
exist-PAST-COND 
naa! 
SFP 
'if only there were such lively children with me!' (with i-ru) 
b.? wa tash i-n i anna genk ina kodomo-ga at-ta-ra naaf . 
'if only I had such lively children!' (with ar-u) 
(21) da i gaku-no 
university-' s 
koogi-de 
lecture-LDC 
shakaigaku-no 
sociology-' s 
sense1 
lecturer 
iwaku, 
say 
'At a university lecture, the sociology lecturer says, 
a? fuufu-ni 
..
kodomo-ga 
children-NOM 
1-ru 
exist-NONP 
no-wa 
that-TOP 
toozen-da 
natural-COP 
b 
couples-LDC 
'it is natural that there are children with married couples' 
(with i-ru) 
fuufu-ni kodomo-ga ar-u no-wa toozen-da 
'it is natural that married couples have children' (with ar -u ) 
In the initial sentence of (20) the children are seen vividly by the 
speaker and therefore they are viewed as dynamic with i-ru. In (21), 
on the other hand, the speaker's at tent ion is focussed on children 
1n general, being part of the life of married couples. The speaker 
1s not referring to any specific lively children. The subject NP 
kodomo is, th erefore, marked statically with ar-u. 
The personal noun kodomo in the above instan ce s 1s thus 
understood as either the dynamic view of 'actual living child' or 
I 
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the static concept 'child'. Other personal nouns such as tsuma 'a 
wife', mago 'a grandchild' and otooto 'a brother' can all, at times 
appear with both i-ru and ar-u. 
(22) a John-n i - wa { !:~:a }-ga 
otooto 
1-ru (with the dynamic view) 
'There 1s a {
wife } 
grandchild with John' 
brother 
b John-n i-wa { !:~:a }-ga 
otooto 
ar-u (with the static view) 
{
wife } 
'John has a grandchild ' 
brother 
Personal names such as Mary, Richard and Paul, on the other hand, 
coincide with i-ru only, since they always imply specific beings, 
(2 3) a 
b. * 
John-ni-wa 
{
Mary } 
' Richard 
Paul 
John-ni - wa 
{ 
Mary } 
Richard -ga 
Paul 
1s with John' 
{ 
Mary 
Richard 
Paul 
}-ga 
1-ru 
ar-u 
'John has {
Mary } 
Richard 
Pa u 1 · 
with him' 
(with the dynamic view) 
(with the static vi ew) 
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The same is true of objects 1n possessive constructions with mot-
te iru, where the personal nouns can be viewed statically as 
possessions, but the personal names cannot be. 
( 2 4) a 
b 
John-wa (yoi) 
good 
{ 
tsuma } 
mago -o 
otooto 
mot-te 
have-CONJ 
shiawase-da 
happy-COP 
'John 1s happy, having a (good) { ;;~~dchi Id}' 
brother 
* John-wa {
Mary 
Richard 
Paul 
}-o mot-te shiawase-da 
'John 1s happy, having {~:~~ard } with him' 
Paul 
From the evidence above, we can conclude that the key to the use of 
i-ru and ar-u, as well as the verb mot-teiru, lies in the 
dynamic/static distinction, not in the animate/inanimate distinction. 
The view of the dynamic/static distinction regarding i-ru and 
ar-u is also suggested by Miura (1975). He assumes that 
---
. . 1-ru 1s 
used when the speaker views the subject NP as a self-moving entity, 
while ar-u is used when he views it as a static entity. He 
underlines this with the following examples. 
(25) At a fish shop, a fishmonger may say to a customer; 
kyoo-wa 
today-TOP 
dojoo-ga 
loaches-NOM 
ar-1mas-u 
exist-POL-NONP 
'There are loaches today' 
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However, a child who comes with the customer, looking into a water 
tank, may say; 
(26) dojoo-ga 
loaches-NOM 
1-ru 
exist-NONP 
'There are loaches' 
According to Miura, the difference in the use of i-ru and ar-u is 
ascribed to the speaker's attitude towards the subject entity, That 
1s, the fishmonger treats the loaches as goods for sale and 
recognizes them as static with ar-u, while the child takes hold of 
the 1oaches and sees them self-moving with 1-ru. 
(2 7) A bus driver may ask his passengers; 
a. oor1-no kata-wa 1-mas-en ka 
leaving- ' person-TOP exist-POL-NEG QES s 
'I s there anyone getting 0 U t ?' 
b. oor1-no kata-wa ar-1mas-en ka 
'I s there anyone getting 0 U t ?' 
With i-ru, the driver considers the passengers as the self-moving 
actors, while with ar-u, he unconsciously perceives them as 
transportable objects rather than people. 11 
(28) In answer to the driver's question, one of the passengers may 
say; 
a futar i 1-mas-u 
two people exist-POL-NONP 
' 
'There are two people (getting 0 U t)' 
b * futari ar-1ma&=-U 
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In (28) the use of ar-u is not acceptable, because the passenger 
should not regard themselves as static objects. 
To summarize the discussion given here, the use of i-ru or ar-u 
depends on the speaker's pragmatic view of the subject entity, This 
makes it possible for the same entity to be marked with either i-ru 
or ar-u. If the speaker holds a dynamic view of the given entity, 
i-ru is used, while if the speaker holds a static view of it, ar-u 
is used. Thus the dynamic/static recognition of the entity 
essentially differs from one person to another and it is often 
difficult to assert or deny the appropriateness of either i-ru or 
ar-u in the existential construction. 
2. Japanese verbs 
In the previous section, the existential verbs i-ru and ar-u 
have been discussed in terms of the dynamic/static distinction. This 
section will take an overall view of Japanese verbs, including 1-
ru and ar-u, and classify them into punctual and durative verbs. 
Japanese verb roots are either punctual or durative. Verbs like 
yom-u 'read', aruk-u 'walk', tabe-ru 'eat' and ku-ru come are 
punctual in the sense that each of these verbs denotes a situation 
which has some extension in time, but views the situation as a 
complete whole without focussing on the duration of the situation. 
I 2 To describe a durative situation, punctual verbs need to have 
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the continuous form of V-teiru. 
(30) a Tom-ga 
Tom-NOM 
tegami-o kak-u 
letter-ACC write-NONP 
'Tom writes a letter' 
b Tom-ga tegami-o kai-tei-ru 13 
write-CONT-NONP 
'Tom 1s writing a letter' 
Durative verbs, on the other hand, do not have continuous forms, 
since they naturally refer to durative situations. The verbs 1-ru 
and ar-u fall into this category, 
(31) a asoko-ni 
there-LDC 
1e-ga 
house-NOM 
ar-u 
exist-NONP 
'There is a house over there' 
b * asoko-ni 1 e-ga . at-tei-ru 
We can say that the defining characteristic of punctual verbs is 
their occurrence in the construction V-teiru when describing 
continuous situations. 14 If we examine Japanese verbs strictly from 
this viewpoint, it can be generalized that all Japanese verbs are 
essentially punctual verbs with the exception of the existential 
verbs i-ru and ar-u, and 1r-u 'be necessary As well as the 
existential verbs, the verb ir-u has a durative meaning by itself 
and so does not have the form of V-teiru. 
( 3 2) a watashi-wa 
I-TOP 
okane-ga 
money-NOM 
1r-u 
be necessary-NONP 
(Lit.) 'As for me, some money is necessary' 
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b. * watashi-wa okane-ga it - tei-ru 
be necessary-CONT-NONP 
It has been suggested by some linguists that a few other verbs such 
as n1a-u 'suit' or kakar-u 'cost/take' may be found in lasting 
situations without recourse to the V-teiru form. However, since 
these can also take V-teiru forms, they are all categorized as 
punctual verbs in this paper. 15 We will see this in more detail 
with non-action verbs. 
Verbs which have inchoative meanings such as shir-u 'come to 
know' aisu-ru come to love', nikum-u 'come to hate', shinj i-ru 
come to believe', nia-u 'become suitable' and wakar-u 'become 
understandable' 16 appear in the V-teiru to describe the continuous 
states. 
(33) a Mary-wa 
Mary-TOP 
nezumi-o 
rats-ACC 
kira(w)-u 
come to dislike-NONP 
(3 4) a 
'Mary comes to dislike rats' 
b. Mary-wa nezumi-o kirat-tei-ru 
come to dislike-CONT-NONP 
'Mary dislikes rats' 
Mary-wa 
Mary-TOP 
Tom-o 
Tom-ACC 
aisu-ru 
come to love-NONP 
'Mary comes to love Tom' 
b Mary-wa Tom-o aishi-tei-ru 
come to love-CONT-NONP 
'Mary loves Tom' 
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These verb roots are inherently inceptive and therefore punctual. We 
shall call them 'non-action verbs' as distinct from 'action verbs' 
such as tabe-ru 'eat' and aruk-u 'walk'. Although both action and 
non-action verb roots are punctual, they obviously differ 
semantically 1n that the action verb specifies an action, whereas 
the non-action verb characterizes a changing state. Differences 
between these two types of verbs are illustrated in (35) and (36). 
(35) Act ion Verb 
a. John-ga 
John-NOM 
Tom-o 
Tom-ACC 
'John hits Tom' 
b John-ga Tom-o 
buts-u 
hit-NONP 
but-tei-ru 
hit-CONT-NONP 
'John 1s hitting Tom' 
(36) Non-action Verb 
a. John-ga Tom-o shir-u 
come to know-NONP 
'John comes to know Tom' 
b John-ga Tom-o shit-tei-ru 
come to know-CONT-NONP 
'John knows Tom' 
Some Japanese verbs can function as both action and non-action verbs, 
e. g, kik-u '1 isten/come to hear', mots-u 'hold/come to have'. 
Examples in (37) and (38) show that a verb kik-u can be used either 
as action and non-action verbs. 
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(37) Act ion Verb 
a Mary-ga 
Mary-NOM 
John - no 
John-' s 
hanashi-o 
talk-ACC 
kik-u 
1 isten-NONP 
'Mary 1 istens to John's talk' 
b. Mary-ga John-no hanashi-o kii-tei-ru 
1 isten-CONT-NONP 
'Mary 1s 1 istening to John's talk' 
(38) Non-action Verb 
a. Mary-wa John-no uwasa-o kik-u 
rumour-ACC come to hear-NONP 
'Mary comes to hear the rumour about John' 
b. Mary-wa John-no uwasa-o kii-tei-ru 
come to hear-CONT-NONP 
'Mary hears the rumour about John' 
Action verbs usually describe generic actions or habits with 
the non-past tense. 11 In (39), sentence (a) represents a generic 
action, and sentence (b) a habitual action. 
( 3 9) a taiyoo-wa higashi-kara nobot-te nishi-ni shizum-u 
sun-TOP East-from rise-CONJ West-to set-NONP 
'The sun r 1 s es 1 n East and sets 1 n West' generic 
b. John-wa mainichi gakkoo-ni ik-u 
John-TOP every day school-to go-NONP 
'John goes to school every day' habitual 
Non-action verbs, on the other hand, describe only generic states 
with the non-past tense, since it is almost impossible to see a 
change 1n state with habitual~tY. 
2 4 
I 
(40) a n1ngen-wa shizen-o aisu-ru 
human beings - TOP nature-ACC come to 1ove-NONP 
'Human beings love nature ' generic 
b. * Mary-wa Tim-a itsumo shir-u 
Mary-TOP Tim-ACC always come to know-NONP 
'Mary always knows Tim ' habitual 
Such a generic state should not be confused with the continuous 
state. In the following examples of nia-u 'become suitable' and 
shinji-ru 'come to believe', the first sentences characterize 
generic states with the non-past tense, and the second, continuous 
states with V-teiru. 
(41) a. Mary-ni-wa 
Mary-to-TOP 
kiiro-ga 
ye 11 ow-NOM 
'Yellow suits Mary well' 
yoku 
we 1 1 
nia-u 
become suitab1e-NONP 
generic 
b. goran, Mary-ni kiiro-ga yoku niat-tei-ru 
become suitable-CONT-NONP 
'Look! Yellow suits Mary well' continuous 
(42) a kirisuto kyooto-wa kami-no sonzai-o shinji-ru 
Christian-TOP God-' s existence-ACC come to believe-NONP 
'A Christian believe in the existence of God' --- generic 
b. John-wa 
John-TOP 
Tom-o 
Tom-ACC 
'John believes Tom' 
shinj i-tei-ru 
come to believe-CONT-NONP 
continuous 
To sum up, Japanese verb roots are classified as punctual and 
durative, depending on their occurrence in the continuous form V-
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teiru. If verbs take the V-teiru form, they are categorized as 
punctual verbs and if they do not, they are durative verbs. From 
this test, it is evident that there are only three durative verbs in 
Japanese. These are ar-u and i-ru 'exist/be' and ir-u 'be 
necessary'. Most Japanese verbs, then, are punctual verbs, 
subcategorized into action verbs which specify action and non-action 
verbs which characterize change in state. 
3. The te form 
We will now take a brief look at the te form which is important 
to the analysis of V-te i-ru/V-te ar-u. The morpheme te is used to 
link two situations together. Two situations of (a) and (b) in (43) 
may be conjoined by te to form (44). 
(43) a Mary-wa 
Mary-TOP 
kaimono-ni 
shopping-LDC 
'Mary goes shopping' 
b Mary-wa 
Mary-TOP 
j i tensha-n i 
bike-LDC 
'Mary rides a bike' 
(44) Mary-wa j i tensha-n i 
ik-u 
go-NONP 
nor-u 
ride-NONP 
not-te kaimono-ni 
ride-CONJ 
'Mary goes shopping, riding a bike' 
ik-u 
An important point 1s that the te form (a verbal stem with te), 
which is often interpreted as a participal form in English, has 
morphologically no tense. The time of a situation identified by the 
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te form 1s comprehended relative to the time of the main situation 
In (44) the te form is understood with the non-past time as wel 1 as 
the main verb, since the occurrence of the two situations is 
considered to be simultaneous. If the main situation occurs in the 
past, the situation of the te form wi 11 also receive a past time 
reference. 
(45) Mary-wa jitensha-ni not-te kaimono-ni it-ta 
go-PAST 
'Mary went shopping, riding a bike' 
Although in the above sentences the te form holds the same time 
reference as the main verb, the time of the te form is not always 
simultaneous with the main situation. In (46), the te form indicates 
a situation in the past, prior to the main situation which is 
occurring 1n the present. 
(46) John-wa 
John-TOP 
toshokan-ni 
1 i brary-LOC 
it-te 
go-CONJ 
ima 
now 
koko-ni 
here-LDC 
. . 
i -n a i 
exist-NEG 
'Having gone to the 1 ibrary, John is not here now' 
Accordingly the te form often carries different time references, 
depending on the time relationship between two situations. Sentence 
(47) is, for instance, ambiguous because the two situations can be 
considered either as simultaneous or as consecutive. 
(47) John-wa 
John-TOP 
terebi-o 
TV-ACC 
mi-te 
watch-CONJ 
'John studied, watching a TV' 
benkyooshi-ta 
study-PAST 
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'Having watched a TV, John studied' 
It is evident that the te form itself is tenseless and, therefore, 
has a relative time reference, irrespective of the tense of the 
main verb. 
We now need to move on to the complex forms of V-te i-ru and V-
te ar-u to further develop our understanding of these forms' 
functions 
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CHAPTER 11 
V-TE I-RU AND V-TE AR-U 
This chapter focuses on the fundamental nature of V-te i-ru and 
V-te ar - u and the semantic differences in their usage, It will be 
1arge1y based on the assumption of a dynamic/static view of the 
entity as given in the previous chapter. The chapter will end with 
a brief summary of the distinctions between V-te i-ru and V-te ar-u 
1. The basic nature of V-te i-ru and V-te ar-u 
This paper assumes that the forms of V-teiru and V-tearu are 
compound predicates consisting of two parts; the te form and the 
existential verb If we examine the properties of verbs appearing 
within the te form, it becomes obvious that these cannot be 
durat i ve verbs 
(1) a. 
b. * 
( 2) a. 
n1ngen-ga 
rnan-NOM 
'There 1 S 
n1ngen-ga 
1e-ga 
house-NOM 
a 
1-ru 
exist-NONP 
, 
rn a n 
{ 1-fU} i-te 
ar-u 
ar-u 
exist-NONP 
'There is a house' 
b * 1e-ga at-te { i-ru} 
ar-u 
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(3) a watashi-wa okane-ga 1r-u 
I-TOP money-NOM exist-NONP 
(Lit.) 'As for me, some money 1 S necessary 
{ 1-ru} 
b * watashi-wa okane-ga it-te 
ar-u 
The examples show that only punctual verbs are used in the V-te of 
the V-te i-ru and V-te ar-u constructions. Accordingly we can 
hypothesize that the forms V-te i-ru and V-te ar-u are composed of 
two different types of verbs: the punctual verbs of the V-te and the 
durative verbs i-ru and ar-u. 
In chapter one, we have discussed the durative verbs i-ru and 
ar-u 1n terms of the dynamic/static distinction. That is to say, if 
the subject entity 1s seen from the dynamic point of view, 1-ru 1s 
used, while if it 1s seen from the static point of view, ar-u 1s 
used. When i-ru and ar-u are combined with punctual verbs to form 
compound predicates of V-te i-ru and V-te ar-u, it is reasonable to 
assume that they characterize the duration of situations which are 
identified by punctual verbs. The choice of V-te i-ru or V-te ar-u 
depends on how the speaker views the subject entity within these 
situations If the speaker holds the dynamic view of the subject 
entity, then V-te i-ru is used and the subject initiates the 
situation V-te i-ru, therefore, focuses on the duration of the 
situation in which the subject entity participates spontaneously or 
voluntarily. If the speaker holds the static view of the subject 
entity, then V-te ar-u is used and the subject is affected by the 
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situation. V- te ar - u, therefore, focuses on the duration of the 
situation by whi ch the subject entity is affected 
(4) V- te i-ru and V-te ar-u characterize the duration of situations 
which are identified by punctual verbs 
a V-te i-ru: the subject entity initiates the situation 
dynamic -> situation 
b. V-te ar-u: the subject entity 1s affected by the situation 
static f- situation 
We shall now look at the underlying nature of these forms, by 
exam1n1ng their fu11 semantic range and the syntactic implications. 
2. V-te i-ru 
Working on the definition of V-te i-ru as the compound 
predicate characterizing the duration of the situation where the 
subject entity participates spontaneously or voluntarily, we find 
that V-te i-ru describes a fairly wide range of meanings, The 
possible range of meanings of V-te i-ru is illustrated in (5). 18 
(5) A. CONTINUOUS (Progressive/Non-progressive) 
a Tom-wa 
Tom-TOP 
1ma 
now 
tenisu-o 
tennis-ACC 
shi-te i-ru 
play-CONJ DUR-NONP 
'Tom is now playing tennis' 
b John-wa 
John-TOP 
Mary-a 
Mary-ACC 
'John loves Mary' 
B. ITERATIVE 
aishi-te i-ru 
come to love-CONJ DUR-NONP 
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a Jim-ga 
Jim - NOM 
taiko-o 
drum - ACC 
tatai-te 1-ru 
beat - CONJ DUR-NONP 
'Jim is beating a drum' 
C. SIMPLE STATE 
yama-ga 
mountain 
sora 
sky 
takaku 
high 
sobie-te i-ru 
soar-CONJ DUR-NONP 
'The mountain soars high into the sky' 
D. RESULTANT 
kare-wa 
he-TOP 
moo 
already 
yuushoku-o 
dinner-ACC 
tabe - te i-ru 
eat-CONJ DUR-NONP 
'He has already eaten the dinner' 
E. EXP ER I ENT I AL 
Suzan-wa 
Suzan-TOP 
n i h o n - n i 
Japan-LDC 
sankai 
three times 
it - te i-ru 
go-CONJ DUR-NONP 
'Suzan has been to Japan three times' 
Although other languages may have different grammatical forms to 
describe these meanings, Japanese has only one syntactic form. The 
semantic interpretation of V-te 1-ru 1s, therefore, essentially 
indeterminate. Before discussing this semantic indeterminacy of V- te 
1 - r u , i t m a y b e w o r t h l o o k i n g a t t h e s e f i v e s e m a n t i c 
classifications of V-te i-ru independently, 
2.1. The semantic classification of V-te 1-ru 
A. CONTINUOUS 
With the continuous, V-te i-ru focuses on a tempor a l 
continuation of a situation It is subdivided into progressive and 
n o n - p r o g r e s s 1 v e . I n t h e p-r o g r e s s i v e c o n t i n u o u s , V - t e 1 - r u 
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chara c terizes an ongoing action which 1s expressed through act i on 
verbs 
(6) a. 1ma Mary-ga hon-o yon-de 1-ru 
now Mary-NOM book-ACC read-CONJ DUR - NONP 
'Mary I S now reading the book' 
b. ishi - ga 1ma oka-no ue-kara korogat-te 1- r u 
stone-NOM now hill-'s top-from rol 1- CONJ DUR-NONP 
'A stone I S now rolling down from the top of the h i 11' 
In the non-progressive continuous, V-te i-ru characterizes a 
continuous state which is expressed through non-action verbs. 
(7) a. Mary-wa kami-no sonza1-o shinji - te 1-ru 
Mary-TOP God- ' existence-ACC come to be 1 i eve - CONJ DUR - NOP s 
'Mary believes 1 n the existence of God' 
b John-wa Tom-o yoku shit-te 1-ru 
John - TOP Tom - ACC well come to know-CONJ DUR-NONP 
'John knows Tom well' 
If the verb can function as both an action verb and a non - action 
verb, the sentence becomes indeterminate with a progressive and a 
non-progressive interpretation possible as 1n example (8): 
(8) Tom-wa 
Tom-TOP 
jisho-o 
dictionary-ACC 
mot-te i-ru 
hold/come to have-CONJ DUR - NONP 
'Tom JS holding a dictionary' Progressive 
Non-progressive 'Tom has a di ctionary' 
B. ITERATIVE 
The it erati ve JS a differ-ent type of continuous The cont i nuous 
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describes a continuation of a single situation, whereas the 
iterative views a repetition of events as one entire situation In 
(9), a single event is being repeated several times. 
(9) a. John-ga i ta-n i kugi-o ut-te i-ru 
John-NOM board-into nail-ACC hammer-CONJ DUR-NONP 
'John i S hammering nails into the board' 
b Tom - ga seki-o shi-te i - r u 
Tom-NOM cough-ACC do-CONJ DUR-NONP 
'Tom coughing ' i S 
The successive occurrence of the same situation often entails 
habituality, 
( 10) a John-wa maiasa Jogingu-o shi-te 1-ru 
John-TOP every morning jogging-ACC do-CONJ DUR-NONP 
'John ' i S Jogging every morning 
b Tom-wa mainichi toshokan-de benkyoooshi-te 1-ru 
Tom-TOP every day 1 ibrary-LOC study-CONJ DUR-NONP 
'Tom I S studying at the library day I every 
The iterative situation involves the subject which 1s not only one 
entity, but also different entities as 1n (11). 19 
( 1 1 ) a hikooki-ga 
airp1anes-NOM 
tsugi kara tsugi to 
one after another 
toochakushi-te i-ru 
arrive-CONJ DUR-NONP 
kuukoo-ni 
airport-LDC 
'Airplanes are arriving at the airport one after another' 
b. afurika-no 
Africa-' s 
nanmin-ga 
refugee-NOM 
kiga-no 
starvation-' s 
tame-ni 
reason-for 
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dondon shin-de i-ru 
successively die-CONJ DUR-NONP 
'Refugees in Africa are dying successively from starvation' 
C. SIMPLE STATE 
With the simple state, the situation IS viewd as an established 
fact 
( 12) a michi-ga 
street-NOM 
magat-te i-ru 
curve-CONJ DUR-NONP 
'The street curves' 
b dozoo-ga 
bronze stature-NOM 
soko-ni 
there-LDC 
tat-te i-ru 
stand-CONJ DUR-NONP 
'The bronze stature stands there' 
cf John-ga soko-ni tat-te 1-ru (Continuous) 
'John is standing there' 
This type of V-te i-ru use IS almost adjectival in function. In (13), 
English translations of this form is usually represented with 
adjectival forms rather than verbal forms. 
(13) a. mado-ga 
window-NOM 
ai-te i-ru 
open(INTR)-CONJ DUR-NONP 
b 
'The window is open' 
sora-ga 
sky-NOM 
hare-te i-ru 
become fine-CONJ DUR-NONP 
'The sky is fine' 
c Tom-wa futot-te i-ru 
Tom-TOP grow fat-CONJ DUR-NONP 
'Tom is fat' 
3 5 
D. RESULTANT 
V-te 1-ru describes a situation resulting from a previous 
situation. With the non-past tense, it describes a present 
continuing state of a past situation. 
(14) a John-wa moo sono e1ga-o mi-te 1-ru 
John-TOP already the film-ACC see-CONJ DUR-NONP 
'John has already the f i 1 m ' seen 
b sono toshokan-wa saikin shimat-te 1-ru 
the 1 i brary-TOP recently c 1 ose (I NTR) -CONJ DUR-NONP 
'The 1 ibrary has (been) closed recently' 
With the past tense, it expresses a past state resulting from an 
earlier situation. 
( 15) a. kurasu-ni it-ta-ra Jugyoo-ga moo 
class-LDC go-PAST-when lecture-NOM already 
haj imat-te i-ta 
start-CONJ DUR-PAST 
'When (I) went to class, the lecture had already started' 
b uchi-ni 
house-LDC 
kaet-ta-ra 
return-PAST-when 
toochakushi-te i-ta 
arrive-CONJ DUR-PAST 
chichi-ga 
father-NOM 
moo 
already 
'When (I) returned to the house, my father had already arrived' 
E. EXPERIENTIAL 
When V-te 1-ru 1s used with the experiential state, the given 
situation must have occurred at least once previously. 
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(16) a Mary-wa 
Mary-TOP 
sono resutoran-ni 
the restaurant-LDC 
nikai it - te 1-ru 
twice go - CONJ DUR-NONP 
b 
'Mary has been to the restaurant twice' 
Jim - wa 
Jim-TOP 
sono hon-o 
the book-ACC 
moo 
already 
nandomo 
many times 
'Jim has already read the book many times' 
yon-de 1-ru 
read-CONJ DUR -N ONP 
The subject in the experiential state 1s not necessarily human. The 
non-human subject can also be involved as 1n (17): 
( 1 7) a sono j i tensha ~wa sankai pankushi-te 1-ru 
the bicycle-TOP three times have a punctual-CONJ DUR -N ONP 
'The bicycle has had puncture three times ' a 
b kono kikai-wa imamadeni n i k a i koshooshi-te 1-ru 
this machine-TOP so far twice break down-CONJ DUR-NONP 
'This machine has broken down twice so far' 
2. 2. The defining meaning of V-te i-ru 
In the previous section, we have been referring to the five 
semantic types of V-te i-ru. Since the V-te i-ru sentence is 
essentially indeterminate with these meanings, the semantic 
interpretation of V-te i-ru hinges on context 
( 18) Tom-wa 1ma nan1-o shi-te 1-ru ka 
Tom-TOP now what-ACC do-CONJ DUR-NONP QES 
'What's Tom doing now?' 
a Tom-wa tenisu-o shi-te 1-ru (Continuous) 
Tom-TOP tennis-ACC do-CONJ DUR - NONP 
'Tom playing tennis ' ls 
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(19) Tom-wa kore-madeni 
Tom-TOP this-until 
nan-no 
what-' s 
supootsu-o 
sport-ACC 
shi-te 1-ru 
do-CONJ DUR-NONP 
'What sort of sport has Tom played before?' 
a. Tom-wa tenisu-o shi-te 1-ru (Experiential) 
'Tom has p 1 ayed tennis' 
ka 
QES 
To clarify the semantic indeterminacy, the V-te i-ru sentence often 
requires an adverbial phrase to indicate the context. Sentence (20), 
for instance, receives different semantic interpretations with 
different adverbial phrases. 
(20) John-wa 
John-TOP 
sono 
the 
1 s u - n 1 
chair-on 
suwat-te 1-ru 
sit-CONJ DUR-NONP 
a. John-wa sono 1su-n1 mainichi suwat-te 1-ru (Iterative) 
'John 1s sitting on the chair every day' 
b John-wa 1ma sono . . 1su-n1 suwat-te 1-ru (Continuous) 
'John 1s now sitting on the chair' 
c. John-wa moo sono . . 1su-n1 suwat-te 1-ru (Resultant) 
'John has already sat on the chair' 
d John-wa sono isu-ni nikai suwat-te 1-ru (Experiential) 
'John has sat on the chair twice' 
Even so meanings can sti 11 overlap with each other. In (21), V-te i-
ru describes a situation combining both continuous and resultant 
features 
(21) John - wa kesa-kara sono . . 1su-n1 suwat-te 1 - r u 
'John has been sitting on the chair since this morning' 
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The linguistic evidence we have seen leaves little doubt that V-te 
i - ru is semantically indeterminate, varying from one interpretation 
to another according to context. 
It is important to realize that lexical properties of punctual 
verbs restrict the meaning of the V-te i-ru sentence. We have 
a1ready seen that action verbs are employed 
. . 
i n p r o g r e s s i v e 
situations and non-action verbs are employed in non-progressive 
situations. 
(22) a Tom-ga 
Tom-TOP 
benkyooshi-te i-ru 
study-CONJ DUR-NONP 
(Progressive - action verb) 
'Tom is studying' 
b Tom-wa 
Tom-TOP 
John-o 
John-ACC 
'Tom hates John' 
nikun-de i-ru (Non-progressive - Non-action 
come to hate-CONJ DUR-NONP verb) 
This is so because the action verb indicates an action which is 
viewed progressively as an ongoing activity, while the non-action 
verb imp1ies a changing state which is viewd non-progressively as a 
continuous state. 
If the quality of situation does not last in time, the use of 
V-te i-ru makes it an unusual construction. In the verbs of kie-ru 
'(the light) go out' and ware-ru 'break(INTR)', the situations take 
place momentarily and so do not usually carry connotations of 
continuation The following sentences would be acceptable only in 
very specific contexts, like slow motion filming. 
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(23) a. * denki-ga kie-te i-ru 
b 
1 ight-NOM go out-CONJ DUR-NONP 
'The 1 ight 1s going out' 
* garasu-ga 
glass-NOM 
ware-te i-ru 
break(INTR)-CONJ DUR-NONP 
'The glass is breaking' 
If one wants to describe a continuous situation with such verbs, the 
situation must be iterative. 
(24) a denki-ga tsugi kara tsugi to kie-te 1-ru 
one after another 
'Lights are going out one after another' 
b garasu-ga dondon ware-te 1-ru 
successively 
'Glasses are breaking successively' 
Otherwise, the sentences tend to be interpreted as either the simple 
state or the resultant state. 
(25) a denki-ga kie-te i-ru 
'The 1 ight is off / The 1 ight has gone out' 
b. garasu-ga ware-te i-ru 
'The glass is broken/ The glass has broken' 
If one looks at this range of meanings 1n terms of 'aspect', it 
can be said that V-te i-ru expresses both 'Imperfective' and 
'Perfect'. 20 Traditionally, the continuous, the iterative and the 
simple state indicate the imperfective, since they essentially pay 
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attention to the internal structure of the situation, while the 
resultant and the experiential imply the perfect, indicating the 
continuing relevance of a previous situation. At first sight, it 
seems incongruous that V-te i-ru expresses such different aspectual 
concepts; one implying the continuing relevance of an uncompleted 
situation and the other implying the continuing relevance of a 
completed situation. The imperfective and the perfect are, however, 
not necessarily contradictory, It is quite possible for the same 
speaker to refer to the same situation once with an imperfective 
interpretation, then with a perfect one, as 1n (26): 
( 2 6) a John-wa 
John-TOP 
1 ma 
now 
chuushoku-o 
lunch-ACC 
'John is now eating lunch' 
tabe-te i-ru 
eat-CONJ DUR-NONP 
b John-wa moo chuushoku-o tabe-te 1-ru 
already 
'John has already eaten lunch' 
Imperfective 
Perfect 
In the first sentence, the situation of 'eating' has not yet been 
ended and John 1s now 1n the middle of the situation. The 
imperfective, then, implies the present continuous situation of 
'eating'. In the second sentence, the situation is represented as 
the completed event so that the perfect implies the present 
reference of the completed situation of 'eating'. We must remember 
that the te form has a relative time reference. It is, therefore, 
possible for the situation of 'eating' represented byte to be 
viewed as either a completed or an uncompleted event. Although the 
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imperfective and the perfect refer to different stages of the 
situation of 'eating', both describe the continuing relevance of 
John's involvement in the situation of 'eating'. 
From the above discussion, it is evident that the various 
meanings carried by V-te 1-ru are superficial, all deriving from 
the deeper nature of the form, which refers to the duration of the 
subject entity's spontaneous or voluntary participation 1n the 
situation. Although a great deal of research has been devoted to the 
understanding of the form of V-te i-ru and many previous studies 
have examined the form in semantic terms, few have focussed on why 
V-te i-ru has such a wide semantic field. There has been a 
concentration of the classification and illustration of different 
uses of the form, but not on the essential nature of the form. No 
useful analysis of the function of V-te i-ru can be conducted 
without a basic understanding of this wide-ranging, essentially 
Japanese form. 
3. V-te ar-u 
Our general definition of V-te ar-u has been given as the 
compound predicate characterizing the duration of the situation 
where the subject entity 1s affected. 21 In a word, V-te ar-u 
describes a resultant state of the affected entity. With V-te ar-u, 
one 1s usually interested 1n the state resulting from an ealier 
action 
( 2 7) a dareka-ga 
someone-NOM 
mado-o ake-ta (an earlier action) 
w i n do w-A-C C open(TR)-PAST 
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'Someone opened the window' 
b mado-ga 
window-NOM 
ake-te ar-u 
open(TR)-CONJ DUR-NONP 
'The window has been opened' 
(a resultant state) 
As a result of the action of someone opening the window, the window 
1s now open. The V-te ar-u sentence thus describes the result of an 
action which has taken place in the past. It is important to note 
that V-te ar-u cannot describe a resultant state with a non-action 
verb, because it is impossible in Japanese to see an entity 
affected by a non-action verb. 
(2 8) a dareka-ga 
someone-NOM 
Tom-a 
Tom-ACC 
kirat-ta (an earlier situation) 
come to dislike-PAST 
'Someone came to dis 1 i ke Tom' 
b * Tom-ga 
Tom-NOM 
kirat-te ar-u (a resultant state) 
come to dislike-CONJ DUR-NONP 
'Tom has been dis 1 i ked' 
From this evidence, the V-te ar-u sentence specifies a result of an 
action, which is identified by an action verb. 
3. 1. The idiosyncrasies of V-te ar-u 
The previous example shows that V-te ar-u describes a state 
resulting from an earlier action. It 1s also necessary to realize 
that the situation indicated by V-te ar-u must be caused by a human 
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force The non-human situation cannot be described with V-te ar-u 
as in (29): 
(29) * kaze-de 
wind-INST 
mado-ga 
window-NOM 
ake-te ar-u 
open(TR)-CONJ DUR-NONP 
'The window has been opened because of the wind' 
This is not just a restriction against the instrumental case marker, 
because the instrumental 1s possible if it implies human agency, 
(30) denki doriru-de mado-ga (koj i) ake-te ar-u 
electric drill-INST 
'The window has been opened with the electric drill' 
If one wishes to describe a situation without any sense of human 
agency, V-te i-ru is used. 
(31) kaze-de 
wind-INST 
mado-ga 
window-NOM 
ai-te i-ru 
open(INTR)-CONJ DUR-NONP 
'The window has opened because of the wind' 
In the above sentence, the window 1s seen as the entity which has 
opened spontaneously rather than as the entity which has been opened 
b y t h e n a t u r a l f o r c e o f t h e w i· n d. T h i s p a r t i c u l a r J a pa n e s e 
distinction of a resultant situation caused by the non-human force 
is thus characterized dynamically with V-te 1-ru. Because of this 
1 inguistic fact, V-te ar-u describing a situation brought about by 
human force necessarily carries the implication of human purpose. 
Sentence (32) implies that the window is opened because someone 
wants to cool the room 
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(32) atsui node mado-ga ake-te ar-u 
hot because 
'The window has been opened because it 1s hot' 
The use of V-te 1-ru 1s inappropriate 1n such a purposeful situation. 
(33) ? atsui node mado-ga ai-te i-ru 
open(INTR)-CONJ DUR-NONP 
'The window has opened because it is hot' 
In spite of the human purpose that V-te ar-u suggests, these 
sentences usually lack overt expressions of the agent. This 1s 
because we do not usually see the agent in the resultant state. As 
the fol lowing examples show, the V-te ar-u sentence with the agent 
1s very awkward 
( 3 4) a ? John-niyotte mado-ga ake-te ar-u . 
John-by window-NOM open(TR)-CONJ DUR-NONP 
'The window has been opened by John' 
b ? Mary-niyotte terebi-ga tsuke-te ar-u . 
Mary-by TV-NOM switch-CONJ DUR-NONP 
'The TV has been switched on by Mary ' 
However, there are cases where the agent is seen 1n the resultant 
state. That is, the agent itself is affected by the action. In such 
circumstances, the agent is expressed as the subject with V-te ar - u. 
( 3 5) a itsu dekake-temo 1 1 yoon1 John-wa 22 moo 
any time go out-even i f ok for John - TOP already 
shawaa-o abi-te ar-u 
shower-ACC take-CONJ - DUR-NONP 
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b. 
'John has already taken shower so that he can go out any 
time' 
its u paatii-ni it-temo 1 1 yoon1 Mary-wa 
any time party-LDC go-even if ok for Mary-TOP 
moo fuku-o kigae-te ar-u 
already c1othes-ACC change-CONJ DUR-NONP 
'Mary has already changed her clothes so that she can go to 
the party' 
The sentences indicate that the agent has taken the resultant state 
of an action for preparatory purpose. Compare them with the V-te i-
ru sentences, which also describe resultant states but do not carry 
the suggestion of preparation for something specific. 23 
(36) a. John-wa (? itsu dekake-temo 11 yooni) moo shawaa-o abi-te 1-
ru 
'John has already taken a shower (so that he can go out 
any time)' 
b. Mary-wa (? itsu paati i'-ni it-temo 11 yooni) moo fuku-o 
kigae-te i-ru 
'Mary has already changed her clothes (so that she can go to 
the party any time)' 
From the evidence above, it fol lows that V-te ar-u focuses on the 
resultant state of an action the agent has taken for preparatory 
purposes. We sha11 ca11 V-te ar-u 'resu1tative', which can be 
formed not only from transitive verbs but also from intransitive 
verbs. 24 
(37) a. wa tash i-wa 
I-TOP 
konban 
tonight 
tetsuyasu-ru 
stay up-NONP 
kara tappuri 
because fully 
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ne-te ar-u 
sleep-CONJ DUR-NONP 
'I have slept fully because I' 11 stay up a11 night tonight' 
b asu-no 
tomorrow-' s 
shiai-ni 
game-for 
yasun-de ar-u 
rest-CONJ OUR-NONP 
sonae-te 
prepare-CONJ 
John-wa 
John-TOP 
j u u b u n n i 
enough 
'John has rested enough 1n preparation for tomorrow's game' 
The use of V-te i-ru 1n such preparatory situations 1s not 
appropriate 1n (38). 25 
(38) a. watashi-wa (? konban tetsuyasu-ru kara) tappuri ne-te i-ru 
'I have slept fully (because I' 11 stay up all night tonight)' 
b (? asu-no shiai-ni sonae-te) John-wa juubunni yasun-de i-ru 
'John has rested enough (in preparation for tomorrow's game) 
We have seen so far that the resultative appears in two forms; 
one in the active form with transitive and intransitive illustrated 
by (35) and (37) and the other in the passive form i11ustrated by 
(30) and (32). With the active resultative, the resultant state 1s 
ascribed to the subject of a verb (the agent). 
(39) Subject of V (transitive) ---+ Subject of V-te ar-u 
a Tom-ga 
Tom-NOM 
shawaa-o 
shower-ACC 
'Tom took a shower' 
b Tom-ga shawaa-o 
abi-ta 
take-PAST 
abi-te ar-u 
iake-CONJ DUR-NONP 
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'Tom has taken a shower (for a certain purpose)' 
(40) Subject of V (intransitive) _. Subject of V-te ar - u 
a John-ga 
John-NOM 
yasun-da 
rest-PAST 
'John rested' 
b John-ga yasun-de ar-u 
rest-CONJ OUR-NONP 
'John has rested (for a certain purpose)' 
With the passive resultative, on the other hand, the resultant state 
1s ascribed to the object of a verb (the patient). It involves two 
processes - object promotion and subject deletion. As the following 
examples show, the object of a transitive verb 1s promoted into the 
subject position and the subject of the verb 1s deleted. 
(41) Object of V (transitive) _. Subject of V-te ar-u 
a dareka-ga 
someone-NOM 
mado-o 
window-ACC 
ake-ta 
open-PAST 
'Someone opened the window' 
b mado-ga ake-te ar-u 
open-CONJ OUR-NONP window-NOM 
'The window has been opened (for a certain prupose)' 26 
To conclude, when a purposeful change of state has taken place in 
either the agent or the patient, the agent or patient appears as the 
subject of V-te ar-u. In section 3.2., we will see how the two 
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types of the resultative are used in discourse. 
3.2. The active resultative and the passive resultative 
With the resultative, one is usually interested in an 
ascertainable change in the patient. In the actions of soojisu-ru 
'clean' and shime-ru 'close', for instance, we can easily see a 
marked change in the patient. Such situations are, therefore, 
ascribed to the passive resultative. 
(43) a. heya-ga 
room-NOM 
sooj ishi-te ar-u 
clean-CONJ OUR-NONP 
b 
'The room has been cleaned (for a certain purpose)' 
rnado-ga 
window-NOM 
shirne-te ar-u 
close-CONJ DUR-NONP 
'The window has been closed (for a certain purpose)' 
Although no change is discernible in the state of the agent, it may 
be possible to assign the active resultaive if the agent takes such 
an action for preparatory purposes. 
(44) a. tomodachi-ga 
friend-NOM 
ku-ru 
come-NO NP 
node Tom-wa 
because Torn-TOP 
heya-o 
room-ACC 
b 
sooj ishi-te ar-u 
clean-CONJ DUR-NONP 
'Torn has cleaned his room since his friend is coming' 
samui 
cold 
node 
because 
watashi-wa 
I-TOP 
mado-o 
window-ACC 
shime-te ar-u 
close-CONJ DUR-NONP 
'I have closed the window since it is cold' 
Actions which do not cau~e any ascertainable result may not be 
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described with the passive resultative. In the actions of yom-u 
'read' and mi-ru 'see', the speaker cannot perceive any apparent 
change 1n the patient. 
(45) a. ? sono hon-ga yon-de ar-u 
the book-NOM read-CONJ DUR 
'The book has been read (for a certain purpose)' 
b ? sono e1ga-ga mi-te ar-u . 
the film-NOM see-CONJ DUR-NOMP 
'The film has been seen (for a certain purpose)' 
The active resultative, on the other hand, concentrates on the state 
of the agent who has purposefully taken such actions. 
( 4 6) a 
b 
shiken-ni 
exam-for 
sonae-te 
prepare-CONJ 
yon-de ar-u 
read-CONJ DUR-NONP 
'John has read the book 
hanashi-no tane-ni 
John-wa 
John-TOP 
sono hon-o 
the book 
1 n preparation for the exam 
Mary-wa sono e1ga-o 
, 
conversation- , topic-for Mary-TOP the film-ACC s 
mi-te ar-u 
see-CONJ DUR-NONP 
'Mary has seen the film for a topic of conversation' 
These examples demonstrate that the resultative attributes not only 
an ascertainable change in the patient, but also an indiscernible 
change in the agent. 
In comparing this resultative construction with V-te i-ru, 
which also describes a resultant state, one should not forget that 
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V-te ar-u expresses an intended state of affairs. Non-volitional 
actions such as kega-o su-ru 'get injured' or nakus-u 'lose' are, 
therefore, not used with V-te ar-u. 
(47) a. * John-wa kega-o shi-te ar-u 
John-TOP injury-ACC do-CONJ DUR-NONP 
'John has got injured (for a certain purpose)' 
b. * Tom-wa saifu-o nakushi-te ar-u 
Tom-TOP wa 1 let-ACC lose-CONJ DUR-NONP 
'Tom has lost his wallet (for a certain purpose)' 
We have already seen that non-action verbs are not used in the V-te 
ar-u construction. The fact that non-action verbs are non-volitional 
further supports this. 
(48) a. 
* 
John-wa Mary-o aishi-te ar-u 
John-TOP Mary-ACC come to love-CONJ DUR-NONP 
'John has loved Mary (for a certain purpose)' 
b * John-wa Mary-o shit-te ar-u 
come to know-CONJ DUR-NONP 
'John has known Mary (for a certain purpose)' 
The situations 1n (47) and (48) can be all described with V-te 1-ru 
1n (49). 
( 4 9) a John-wa kega-o shi-te 1-ru 
'John has got injured' 
b Tom-wa (moo) saifu-o nakushi-te 1-ru 
'Tom has (already) lost his wallet' 
c. John-wa Mary-o (muk-a.shi k a r a) aishi-te 1-ru 
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'John has loved Mary (since old days)' 
d. John-wa Mary-a (kyonen kara) sh i t-te 1-ru 
'John has known Mary (since last year)' 
In the examples so far, it 1s obvious that the situations indicated 
by V-te ar-u entai 1 the agent's purpose. This distinguishes V-te ar-
u from V-te i-ru which while describing a resultant state does not 
carry any connotation of preparatory meaning. 
Linguists have questioned why the V-te ar-u sentence can take 
either the nominative ga or the accusative o to mark the patient. 
(50) mado- { ga} 
0 
ake-te ar-u 
NOM 
window- { } open (TR) -CONJ DUR-NDNP 
ACC 
This peculiar phenomenon, known as the ga/o conversion before V-te 
ar-u, signals slight shifts in meaning, The sentence with ga places 
more emphasis on the patient, whereas the sentence with o places 
somewhat more emphasis on the agency, Compare the two sentences in 
the fol lowing contexts of (51) and (52). 
(51) heya-n i 
room-LDC 
modot-ta-ra 
return-PAST-when 
dareka-niyotte mado-ga 
someone-by window-NOM 
mado-ga 
window-NOM 
ai-te i-ta 
open (INTR)-CONJ DUR-PAST 
ake-rare-ta 
open(TR)-PASS-PAST 
nichigainai 
probably 
'When (I) returned to the room, the window was open. The window 
was probably opened by someone' 
a. mado-ga ake-te ar-u . 
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b ? mado-o ake - te ar-u 
heya-ga musu node shinsenna kuuki-o 1re-ru 
room-NOM stuffy since fresh air-ACC get-NONP 
tame-ni mado-o watashi-ga ake-ta 
reason-for window-ACC 1-NOM open(TR)-PAST 
'Since the room was stuffy, I opened the window to get some 
fresh air' 
a ? mado-ga ake-te ar-u 
b mado-o ake-te ar-u 
In addition to these examples, the attachment of the agent 1s not 
allowed with mado-ga, but with mado-o. 
(53) a * watash i-ga (wa) 
1-NOM (TOP) 
b watashi-ga(wa) 
mado-ga ake-te ar-u 
mado-o ake-te ar-u 
These instances would suggest that the sentence with ga is the 
passive resultaive and that with o, it is the active resultative. 
(54) a. mado-ga ake-te ar-u 
'The window has been opened (for a certain purpose)' 
b (watashi-wa) mado-o ake-te ar-u 
'(I) have opened the window (for a certain purpose)' 
Since the deletion of the understood subject 1s common 1n Japanese, 
i t m a y b e p l a u s i b l e t o t h i n k t h a t t h e a g e n t o f t h e a c t i v e ~ 
resultative has been deleted in (54-b). This ellipsis of the agent 
g i v e s u s a n i l l u s i o n o f t h e- g a / o c o n v e r s i o n i n t h e r e s u 1 t a t i v e , 
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ignoring the fact that the agent always exists behind the 
assignment of the accusative marker o. 
We can, therefore, say that the resultative describes a state, 
caused by the agent for some purpose. Since the resultant change of 
state is attributed primarily to the patient, the resultative tends 
to appear in the passive form. This can explain why the majority of 
the resu1tative sentences in Japanese are dominated by the passive 
resultative Because of its relative rarity, till recently the 
existence of the active resultative (especially with intransitive 
verbs) has been paid little attention by Japanese scholars. If we 
make light of the existence of the active resultative, we will fail 
to reach an appropriate syntactic and semantic generalization for 
the resultative in Japanese. 
4. Summary of V-te i-ru and V-te ar-u 
The discussion of V-te i-ru and V-te ar-u 1n this chapter 1s 
summarized here 
A. V-TE I-RU 
(i) View of the subject entity 
Dynamic 
(ii) Definition 
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It describes the duration of the situation 1n which the 
subject entity participates spontaneously or voluntarily 
(iii) Semantic interpretation 
Continuous (progressive/non-progressive), iterative, 
simple state, resultant and experiential 
(iv) Grammatical form 
Active 
B. V-TE AR-U 
(i) View of the subject entity 
static 
(ii) Definition 
It describes the duration of the situation by which the 
the subject entity 1s affected 
(iii) Semantic interpretation 
Resultant state purposefully caused by an agent 
(iv) Grammatical form 
active and passive 
5 5 
CONCLUSION 
In this paper, I have tried to provide an explanation for the 
purported idiosyncratic uses of V-teiru and V-te ar-u. 
The forms V-teiru and V-tearu have been morphologically 
analyzed as being composed of two parts; the~ form (a punctual 
verbal stem with the te morpheme) and i-ru/ar-u (a durative verbal 
stem with the tense morpheme). With the existential verbs, the 
choice of i-ru or ar-u is dependent primarily on the dynamic/static 
view of the existential entity, 
( 1) a i-ru with the dynamic view 
1nu-ga i-ru 
dog-NOM exist-NONP 
'The re dog ' 1 S a 
b, ar-u with the static view 
ishi-ga ar-u 
stone-NOM exist-NONP 
'There stone I 1 S a 
In combination with punctual verbs, the durative verbs i-ru and ar-u 
function somewhat like auxiliaries, characterizing the duration of 
the situations identified by punctual verbs. The choice of V-te i-ru 
or V-te ar-u rests on the speaker's view of the subject entity 
within these situations. With the dynamic view of V-te i-ru, the 
entity referred to by the subject participates spontaneously or 
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voluntarily in the situation and with the static view of V-te ar-u, 
it is affected by the situation. 
(2) a V-te i-ru with the dynamic view 
Tom-ga 
Tom-TOP 
yuushoku-o 
dinner-ACC 
tabe-te i-ru 
eat-CONJ DUR-NONP 
'Tom is eating/ has eaten dinner' 
b V-te ar-u with the static view 
mado-ga 
window-NOM 
ake-te ar-u 
open (TR)-CONJ DUR-NONP 
'The window has been opened (for a certain purpose)' 
V-te i-ru and V-te ar-u thus differ essentially in terms of this 
dynamic/static distinction. 
To conclude my discussion, I shall attempt to answer the 
questions posed at the beginning of this paper. 
A. HOW DOES V-TEIRU CARRY TWO DIFFERENT ASPECTUAL INTERPRETATIONS? 
' V-te i-ru focuses on the duration of the spontaneous or 
voluntarily participation of the subject in the situation. Since 
the te form itself is tenseless, the situation indicated by the te 
form can have different time reference. With an uncompleted 
interpretation of the situation, V-te i-ru expresses the 
imperfective aspect. With a completed interpretation, it expresses 
the perfect aspect. 
(3) a. John-wa 
John-TOP 
ima yuushoku-o 
now dinner-ACC 
tabe-te i-ru (Imperfective) 
eat-CONJ DUR-NONP 
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'John is now eating dinner' 
b. John -w a moo yuushoku-o tabe-te 1-ru (Perfect) 
already 
'John has already eaten dinner' 
Althouth the imperfective and the perfect refer to different aspects 
of the situation, both describe the duration of the subject 
entity's involvement. 
B. WHY DOES V-TEARU DESCRIBE A SITUATION CAUSED ONLY BY A HUMAN 
FORCE? 
V-te ar-u describes a resultant situation where the subject 
entity has been affected by a previous action. With a non-human 
force, the entity 1s viewed as having participated spontaneously in 
the action rather than as having been affected by the action. The 
non-human situation 1s, therefore, described dynamically with V-t e 
i-ru, not statically with V-te ar-u. 
( 4) a taifuu-niyotte 
typhoon-INST 
mado-ga 
window-NOM 
koware-te i-ru 
break(INST)-CONJ DUR-NONP 
'The window has broken because of the typhoon' 
b * taifuu-niyotte mado-ga koware-te ar-u 
break(TR)-CONJ DUR-NONP 
'The window has been broken because of the typhoon' 
Because of this linguist i c fact, V-te ar-u necessarily describes a 
situation brought about by the human force. 
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C. HOW IS IT POSSIBLE FOR V-TEARU TD BE USED IN BOTH ACTIVE AND 
PASSIVE CONSTRUCTIONS? 
V-te ar-u can be formed from both transitive and intransitive 
verbs. With transitive verbs, V-te ar-u appears in either the 
active or the passive form, depending on whether the resultant 
state is ascribed to the agent or the patient. 
(5) Predication on the agent as subject: active 
a watashi-wa 
I-TOP 
fuku-o 
clothe-ACC 
hoshi-te ar-u 
dry-CONJ DUR-NDNP 
'I have dried the clothes (for a certain purpose)' 
Predication on the patient as subject: passive 
b fuku-ga 
clothe-NOM 
hoshi-te ar-u 
dry-CONJ DUR-NDNP 
'The clothes have been dried (for a certain purpose)' 
With intransitive verbs, the voice is of course active since the 
resultant state is attributed to the one argument of the 
intransitive verb (the agent). 
(6) Predication on the agent as subject: active 
watashi-wa 
I-TOP 
tappuri 
f u l 1 y 
ne-te ar-u 
sleep-CONJ DUR-NONP 
'I have fully slept (for a certain purpose)' 
With V-te ar-u, however, the productive, frequently occurring 
construction 1s 1n the passive, as the resultant state is attributed 
primarily to the patient. 
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D. ARE V-TEIRU AND V-TEARU SEMANTICALLY RELATED TO EACH OTHER? IF SO, 
HOW ARE THEY RELATED? 
V- te i-ru and V-te ar-u have similar semantics. They share the 
common feature of reference to the duration of the situation 
indicated by punctual verbs. The difference in meaning between the 
forms depends on the speaker's view of the subject entity, With the 
dynamic view, V-te i-ru focuses on the entity which participates 
spontaneously or voluntarily in the situation, while V-te ar-u, 
holding the static view, pay attention to the entity which is 
affected by the situation. 
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NOTES 
1. By Yoshikawa' s classification (1973) 
2. In traditional grammar, the subject 1s considered to be a NP 
marked by ga. Some scholars, however, now maintains that ga is used 
not only as the subject marker, but also the object marker. Both 
understandings are shown in the following example. 
Tom-wa Mary-ga sukida 
Tom - TOP Mary-NOM likable/like 
'As for Tom, Mary likable , Mary =Subject l s 
'As for Tom, (he) 1 i k es Mary , Mary =Object 
Although the interpretation of the use of ga remains a subject of 
scholarly controversy, this paper follows the traditional analysis 
and therefore considers the nominative NP, which is marked by ga, 
as the subject. 
3. Although ni has more than one function, such as the dative, the 
allative and the locative, we treat it as the locative case marker 
1n the existential construction. 
4. A sentence of this type has a somewhat indefinite feel to it. 
This is not because of any definite/indefinite distinction within 
the noun phrases as occurs in English but rather because the 
sentence is out of context and therefore neko 'cat' is not a defined 
entity, 
5. As we wi 11 see later, the existential entity with i-ru must be a 
dynamic NP which cannot be a personal possession in Japanese. 
6. In this example, we follow the conventional analysis of V-teiru, 
leaving our modified analysis to chapter 2. 
7. A mot-teiru construction is indeterminate. 
Tom-ga 
Tom-NOM 
pen-o 
pen-ACC 
mot-tei-ru 
have-CONT-NONP 
'Tom has / is holding a pen' 
One interpretaion means that Tom owns a pen and the other means that 
he is now holding a pen. In the discussion of the possessive 
concept, only the first case is considered. 
8. A dynamic/static distinction 1s a purely pragmatic notion, 
d e p e n d i n g o n t h e s p e a k e r ' s v i .e w o f a n e n t i t y . T h e d i s t i n c t i o n , f o r 
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the most part, overlaps the animate/inanimate distinction. As shown 
below, sentences with an inanimate possessor (the museum) and an 
animate possession (a cat) are unacceptable. 
a.* sono bijutsukan-wa ookina chinretsushitu-o mot-tei-ru 
the museum-TOP big gallery-ACC have-CONT-NONP 
'The museum has a big gallery' (inanimate possessor) 
b. * Tanaka san-wa 
Mr. Tanaka-TOP 
neko-o 
cat-ACC 
mot-tei-ru 
have-CONT-NONP 
'Mr. Tanaka has a cat' (animate possession) 
The animate/inanimate distinction 1s, however, not applicable in all 
the possessive situations. 
c sono bijutsukan-wa 
the museum-TOP 
mot-tei-ru 
have-CONT-NONP 
reonarudodabinchi-no sakuhin-o 
Leonardo da Vinci-' s work-ACC 
'The museum has some works of Leonardo da Vinci' 
d. bokujoo-no Tanaka san-wa ushi-o sanjuttoo mot-tei-ru 
ranch-' s Mr. Tanaka-TOP cattle-ACC thirty have-CONT-NONP 
'Mr. Tanaka at the ranch has thirty heads of cattle' 
The acceptability of the sentences above can be explained by the 
dynamic/static view of the given entities. Seen dynamically, the 
museum in (c) is an agent who possesses the works of Leonardo da 
Vinci. Seen from the static point of view, the cattle in (d) is a 
commodity for sale which is owned by Mr. Tanaka. 
9. This means that the (static) entity is moved by a force outside 
itself. 
10. In the following examples, the taxi is seen as a static entity, 
asoko-ni 
there-LDC 
kowareta 
broken 
takush i i-ga 
taxi-NOM 
ar-u 
exist-NONP 
'There 1s a broken taxi over there' 
11. Such a static view of human beings does not carry a negative 
connotation. The use of ar-u with people is by no means impolite in 
Japanese. 
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12. ln some terminological systems, the term 'punctual verb' is used 
f o r a v e r b r e f e r r i n g t o a s i t u a t i o n w h e r e t h e q u a 1 i t y o f a 
situation does not last in time. 
13. We follow the conventional analysis of V-teiru here. 
14. Kindaichi (1950) classifies Japanese verbs into four categories 
according to how they combine with V-teiru. 
15. The potential forms, where verbs are added by the potential 
morpheme /-(r)are-.......,-(r)e-/, function 1 ike durative verbs. 
a John-wa nihongo-ga hanas-e-ru 
John-TOP Japanese-NOM speak-POT-NONP 
'John can speak Japanese ( L i t. As for John, Japanese 1 S 
possible to be spoken)' 
b. ? John-wa nihongo-ga hanas-e-tei-ru 
speak-POT-CONJ-NONP 
Some native speakers of Japanese, however, admit that sentence (b) 
can be acceptable 1n the fol lowing situation. 
c. mitegoran, 
look 
John-wa 
John-TOP 
hanas-e-nakat-ta 
speak-POT-NEG-PAST 
kono aida made 
the other day 
nihongo-ga 
Japanese-NOM 
hotondo 
hardly 
non1 
but 
imadewa moo hanas-e-tei-ru 
now already speak-POT-CONT-NONP 
'Look! John can already speak Japanese now, although he 
could hardly speak Japanese the other day' 
Since our concern is not with the potential forms, we just leave the 
forms open to both punctual and durative verbs. 
16. There is no English translation equivalent to these inchoative 
verbs. Although I use a translation of 'come to ,...__, in my 
discussion, it does not precisely carry the characteristics of these 
Japanese verbs. 
17. Kuno (1973, P.137-p.138) suggests that [-stative] verbs are used 
to represent habits or generic actions 1n the present time. 
18. This semantic classification of V-te i-ru is based on 
Yoshikawa' s analysis (1973), although the detai 1 discussion in this 
paper 1s different from his 
19. This is discussed by Yoshikawa (1973, P.194-P.197). 
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20. The terms 'Imperfective' and 'Perfect' are defined by Comrie 
(1976) as fol lows. 
Imperfective indicates the internal structure of the situation 
Perfect indicates the continuing relevance of a previous situation. 
21. The reader may wonder why V-te ar-u does not characterize a 
durative situatin where the subject entity is being affected. Such a 
situation is actually expressed by the passive construction with V-
te 1-ru. 
mado-ga 
window-NOM 
1ma ake-rare-te i-ru 
now open(TR)-PASS-CONJ DUR-NONP 
'The window is now getting opened' 
It appears that 'the window' in the situation of 'getting opened' is 
seen dynamically rather than statically, It is, however, dangerous 
to generalize that the affected entity in the Japanese passive 
construction is always described dynamically with V-te i-ru, 
because there are some cases where the use of V-te ar-u in the 
passive construction is possible. Since the function of the 
Japanese passive verb is sti 11 controversial among Japanese 
linguists, we wi 11 not be concerned with this issue in the present 
work 
22. If the agent is marked with ga in the V-te ar-u construction, 
the sentence will normally receive an interpretation of 'exhaustive 
1 isting' (Kuna' s term), e. g, it is John who has already taken a 
shower, and this wi'11 make the sentence unnatural. To avoid this 
unnatural ity, the agent is marked with the topic case marker wa. 
23. With a continuous interpretation, the use ofV-te i-ru is allowed 
1n a purposeful situation. 
a John-wa itsu dekake-temo ii yooni moo shawaa-o abi-te i-ru 
'John is already taking a shower so that he can go out any 
t i me' 
b Mary-wa itsu paatii-ni it-temo 11 yoon1 moo fuku-o kigae-te 
1r-u 
'Mary is already changing her clothes so that she can go to 
the party any time' 
24. See Comrie (1982), regarding the resultative 1n Armenian and 
Nivkh. 
25. As already noted, the use of V-te 1-ru 1s acceptable 1n a 
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purp os efu1 situation if it carries a continuous interpretation. 
a. John-wa konban tetsuyasu-ru kara tappuri ne-te i-ru 
'John is sleeping we11 because he' 11 stay up all night tonight' 
b. asu-no shiai-ni sonae-te John-wa juubunni yasun-de i-ru 
'John is resting well in preparation for tomorrow's game' 
26. The passive resultative is comparable to the so-cal led passive 
verb, where the passive morpheme /-(r)are-/ is attached to the verb. 
Un1 ike the passive resultaive, the passive sentence does not 
describes a resultant situation . 
a 
b 
Tom - ga 
Tom-NOM 
mado-o 
window-ACC 
ake-ru 
open-NONP 
'Tom opens the window' 
mado-ga 
window-NOM 
Tom-niyotte 
Tom-by 
ake-rare-ru 
open-PAST-NONP 
'The window gets opened by Tom' 
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